
 1.  Odmiennie niż stanowi § 6 ust. 1 pkt 6) lit. a) warunków ubez-

pieczenia (rzeczy najęte) ochrona ubezpieczeniowa obejmuje od-

powiedzialność cywilną z  tytułu Szkód Rzeczowych we wziętych 

w najem, dzierżawę, leasing lub używanych przez Ubezpieczonego 

na podstawie umowy o  podobnym charakterze rzeczach rucho-

mych, w szczególności w maszynach i urządzeniach.

 2.   W uzupełnieniu wyłączeń przewidzianych przez warunki ubezpie-

czenia ochrona ubezpieczeniowa nie obejmuje:

 a)  szkód w takim zakresie, w jakim rzecz ruchoma, która doznała 

Szkody Rzeczowej, była objęta ubezpieczeniem majątkowym 

zawartym na rachunek Ubezpieczonego albo zawierających się 

w udziale własnym lub franszyzie,

 b)  szkód w  rzeczach szklanych i  szklanych częściach składowych 

rzeczy.

 1.  Unlike provided for in § 6 1. 6)a) of the terms and conditions (leased 

property), the insurance protection shall cover liability for Property 

Damage in movable property rented, taken on lease, acquired on 

the basis of a contract of leasing or used by the Insured on the basis 

of a similar agreement, including without limitation machinery and 

devices.

 2.  In addition to the exclusions provided for in the terms and condi-

tions, the insurance protection shall not cover:

 a)  Damage to the extent to which a movable good, which has suf-

fered from Property Damage, was covered by property insur-

ance taken out for the benefit of the Insured or those within the 

limits of the Insured’s own share or franchise,

 b)  Damage to glass objects and glass elements of objects.
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